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Аннотация. В статье рассматривается возможность формирования социокультурной ком-

петенции у будущих учителей иностранного языка на основе использования аудиовизуальных 

средств обучения. Обращается внимание на то, что интернет-образовательные сообщества, аудио-

визуальные материалы и новые информационные технологии способствуют контекстуализации 

процесса овладения языком и приводят к повышению уровня владения социокультурной компе-

тенцией у будущих учителей иностранного языка. 
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Актуальность исследуемой проблемы. В современном мире каждый человек 

должен иметь возможность приобретать и поддерживать на протяжении всей жизни ино-

язычные навыки, которые являются одними из ключевых компетенций. В самом деле, 

владение иностранными языками открывает огромные возможности для обмена инфор-

мацией с другими, предлагает культурное разнообразие, является источником личностно-

го развития. Кроме того, в контексте экономического взаимодействия между странами 

владение несколькими языками позволяет иметь доступ к ряду возможностей для карьер-

ного роста и профессиональной мобильности.  

Целью обучения иностранному языку является формирование коммуникативной 

компетенции, включающей в себя как языковую, так и социокультурную компетенцию, 

так как без знания социокультурного фона нельзя сформировать коммуникативную 

компетенцию даже в ограниченных пределах. Обучение иностранному языку призвано 

сформировать личность, способную и желающую участвовать в межкультурной комму-

никации. 
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Вопросам формирования и развития социокультурной компетенции в процессе 

обучения языку посвящали свои работы многие отечественные и зарубежные ученые 

(И. Л. Бим, Р. П. Мильруд, Г. В. Рогова, П. В. Сысоев, Т. К. Цветкова, М. Байрам, П. Кел-

ли, Г. Нойнер, Р. Руэда и др.). Однако проблема формирования социокультурной компе-

тенции будущих учителей иностранного языка на основе применения аудиовизуальных 

средств обучения не нашла должного отражения в педагогической науке. 

Анализ нормативных документов об образовании (Федерального закона «Об обра-

зовании в Российской Федерации» (2012 г.), Национальной доктрины образования в Рос-

сийской Федерации (2000 г.), федерального государственного образовательного стандар-

та высшего образования по направлению подготовки 44.03.05 Педагогическое образова-

ние (с двумя профилями подготовки)) и состояния данной проблемы в педагогической 

теории и практике позволил выделить следующие противоречия: 

– между возросшей потребностью государства и общества в учителях иностранного 

языка, обладающих высокой социокультурной компетенцией, и не соответствующим 

этой потребности уровнем ее сформированности у выпускников вузов; 

– между высоким дидактическим потенциалом аудиовизуальных средств обучения 

в совершенствовании процесса формирования социокультурной компетенции будущих 

учителей иностранного языка и недостаточной научной разработанностью теоретических 

и методических вопросов их применения в педагогической науке. 

С учетом этих противоречий была сформулирована цель нашего исследования – 

обосновать эффективность и целесообразность применения аудиовизуальных средств 

обучения, направленных на формирование социокультурной компетенции у будущих 

учителей иностранного языка. 

Материал и методика исследований. Для достижения этой цели нами осуществ-

лялся анализ нормативно-правовых документов, научно-методической литературы, рас-

крывающей различные аспекты формирования социокультурной компетенции у будущих 

учителей иностранного языка и особенности применения аудиовизуальных средств обу-

чения иностранному языку в системе профессиональной подготовки студентов педагоги-

ческих вузов, собственного педагогического опыта применения аудиовизуальных средств 

обучения в организации учебно-познавательной деятельности студентов на факультете 

иностранных языков и его обобщение. 

Результаты исследований и их обсуждение. Одна из главных задач методологиче-

ских исследований в области подготовки к межкультурной коммуникации и формирования 

социокультурной компетенции будущих учителей иностранного языка видится в уточне-

нии понятия «социокультурная компетенция». Так, например, согласно В. В. Сафоновой 

социокультурная компетенция есть «совокупность лингвострановедческой, социолингви-

стической и культуроведческой компетенций, способность принимать участие и общаться с 

представителями иной культуры и достигать адекватного взаимопонимания» [4]. 

Н. В. Гуль рассматривает социокультурную компетенцию как аспект коммуникатив-

ной способности, включающую в себя такие специфические черты общества и его культуры, 

которые обнаруживаются в коммуникативном поведении членов этого общества [1]. 

По мнению Г. В. Елизаровой, социокультурная компетенция включает следующие 

компоненты: 1) способность воспринимать другое с положительными эмоциями, осозна-

вать собственное этноцентрическое восприятие родной и иноязычной культур, относить-

ся к конфликту как к прогрессивному, а не деструктивному элементу действительности, 

справляться с чувством неопределенности и неуверенности; 2) знание компонентов куль-
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туры как феноменов человеческого бытия и ценностных ориентиров двух соприкасаю-

щихся культур, позволяющих проводить анализ всех событий, происходящих в рамках 

определенной культуры, в соответствии с ее собственными параметрами; 3) умения и 

навыки адекватно интерпретировать и реагировать на культурно значимые события и от-

ношения в реальном времени и аутентичных условиях в соответствии со стандартами 

иноязычной культуры в речевом и неречевом аспектах общения [2]. 

В зарубежной литературе социокультурная компетенция рассматривается как осве-

домленность обучаемого о социокультурном контексте использования языковых форм в 

коммуникативных целях, вследствие чего принадлежащие к разным национальным со-

обществам коммуниканты могут понимать намерения, ожидания друг друга и достигать 

адекватного взаимопонимания [13]. 

Согласно Р. Руэда фундаментальная предпосылка социокультурной теории состоит 

в том, что язык является важным инструментом, который обеспечивает взаимодействие с 

окружающим миром. С этой точки зрения отражение действительности происходит по-

средством языка, что позволяет обозначить проблему инновационным способом. Р. Руэда 

приводит пять стандартов, сформулированных Центром исследования в области образо-

вания, которые раскрывают социальные и культурные основы когнитивного развития: 

совместную продуктивную деятельность, развитие грамотности и языковых навыков, 

контекстное обучение, комплексное мышление и устные инструкции [11].  

Эти принципы совпадают с принципами коммуникативного обучения иностранным 

языкам, рассматривающего обучение как процесс, где есть общее видение коммуникации 

как одного из важнейших его элементов. В этой модели все участники (преподаватели и 

студенты) вносят значительный вклад в обучение. 

П. Келли упоминает среди социально-культурных проблем проблему идентично-

сти [7]. Согласно Н. Венгер построение идентичности осуществляется путем участия в 

социальных ситуациях, а также путем отражения и создания такого участия [Цит. по: 7]. 

В рамках данного исследования социокультурная компетенция будущих учителей 

иностранного языка рассматривается как совокупность знаний, умений, способностей и 

качеств личности, которые обеспечивают общение на иностранном языке в различных 

ситуациях в соответствии с нормами языка и речи, традициями культуры носителей 

языка [3]. 

Несмотря на понимание целесообразности развития социокультурной компетенции 

будущих учителей иностранного языка, наши педагогические наблюдения и обобщение 

собственного опыта работы свидетельствуют о низком уровне социокультурной компе-

тенции выпускников факультетов иностранных языков. 

Изучение состояния исследуемой нами проблемы с помощью приведенных выше ме-

тодов позволило выявить и теоретически обосновать три основных элемента нашего иссле-

дования, направленных на формирование социокультурной компетенции у будущих учите-

лей иностранного языка в условиях организации учебно-познавательной деятельности: ин-

тернет-образовательные сообщества, аудиовизуальные материалы и новые технологии. 

1. Интернет-образовательные сообщества. 

Образовательное сообщество представляет собой однородную группу людей, 

имеющих особый интерес к процессу обучения и объединенных общей образователь-

ной идеей [8].  

Наше образовательное сообщество состояло из группы студентов, которые посеща-

ли занятия по французскому языку ежедневно в течение двух семестров. Хотя проект был 
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первоначально разработан как интернет-образовательное сообщество, студенты имели 

возможность выбора между выполнением заданий в языковом классе и разработкой со-

циокультурного онлайн-проекта. 
Одной из причин, почему мы включили интернет-образовательное сообщество в 

проект, было большое количество исследований, показывающих, что обучение в интер-
активных образовательных сообществах оказывает положительное влияние на мотива-
цию учащихся и формирование социокультурных знаний в духе сотрудничества. В своем 
исследовании Э. Кху, М. Форрэт и Б. Коуи выделили некоторые ключевые социально-
культурные идеи для развития интернет-образовательных сообществ: 

– в интернет-образовательных сообществах студенты рассматриваются в качестве 
основных агентов процесса обучения; роль педагога заключается в том, чтобы опреде-
лять активность студентов, помогать и направлять их обучение в случае необходимости; 

– акт посредничества – применение веб-технологий в качестве инструмента для 
взаимодействия между участниками; 

– акт группового познания имеет место, когда взаимообучение студентов приносит 
новые идеи, определенные результаты; 

– контекстные задачи подчеркивают важность социально-культурных элементов 
для создания благоприятной среды, где члены сообщества сотрудничают друг с другом, а 
также для смысловой коммуникации и позитивного опыта обучения; 

– фокусирование на задачах (легче добиться прогресса, когда задачи обучения чет-
ко сформулированы преподавателем) [8]. 

2. Аудиовизуальные материалы. 
Мы считаем, что язык является средством, которое выражает мысли людей, переда-

ет культуру и позволяет устанавливать межличностные отношения для обмена мнениями. 
Аудиовизуальные материалы повышают эффективность обучения, поскольку они пред-
лагают широкий спектр информации [12].  

Статистические данные показывают, что информация хранится в памяти следующим 
образом: «10 % того, что мы получаем из аудиоисточников, 20 % – из визуальных источни-
ков и 65 % – из аудиовизуальных источников» [12]. Хотя эти цифры удивляют, но аудиови-
зуальные документы не являются единственным способом для активизации умственных 
способностей. Активное чтение позволяет развивать навыки абстрагирования и фантазиро-
вания. Ум есть центральный блок обработки информации, который связывается с другими 
блоками. Например, когда мы читаем рецепт, наша способность усваивать знания может 
активировать наш вкус и заставить нас почувствовать себя голодными. 

Использование аутентичных аудиовизуальных материалов является дополнитель-
ной мотивацией для студентов, так как они воссоздают реальные ситуации общения. 
Студенты предпочитают выполнять задачи, основанные на реальных материалах, кото-
рые обычно предназначены для носителей языка. Если проект адаптирован под их по-
требности и способности, задача правильно контекстуализирована, нет никаких причин 
для отказа от использования таких материалов, являющихся богатым источником куль-
турного контента. Кроме того, как утверждает Н. Талаван, «использование таких матери-
алов устанавливает дополнительную связь с реальностью и создает вне занятия контек-
сты, в рамках которых студенты могут учить язык» [12]. 

3. Новые информационные и коммуникационные технологии.  
По мнению М. Катру, обучение – это социально-культурная практика, которая 

осуществляется в различных контекстах [5]. Д. Вертш рассматривает ум как когнитивную 
систему, связанную не только с членами культурных и языковых сообществ, но также с 



Педагогические науки 

 

 117 

социокультурной средой, характеризующейся такими средствами, как компьютеры, теле-
видение и, конечно же, Интернет. Эти средства являются настоящими познавательными 
инструментами для построения знаний. 

Тем не менее использование новых технологий недостаточно само по себе для при-
обретения знаний. М. Оверманн высказывает свое мнение по данному вопросу, говоря, 
что «<...> ни преподаватели, ни средства массовой информации не должны рассматри-
ваться лишь как распространители информации, но в качестве помощников в приобрете-
нии автономности обучающегося» [9].  

С учетом этой точки зрения педагогика напоминает нам о том, что обучение вклю-
чает в себя более глобальное видение. Мы разделяем концепцию М. Катру [5] о про-
граммных средствах обучения как инструментах, помогающих создавать образователь-
ные сообщества, объединять агентов и обеспечивать контекст для взаимодействия в рам-
ках коммуникативного подхода, рекомендованного Европейской системой уровней вла-
дения иностранным языком [6]. 

Данный подход направлен на взаимодействие обучающихся, которое является 
главным фактором для успешного овладения языком. М. Катру и К. Пурен в своем анали-
зе акта коммуникации отмечают, что этот новый подход состоит в трансформации и по-
строении смысла не только индивидуального, но и совместного [10]. 

Резюме. Выделенные нами на основе анализа и обобщения научно-методической ли-
тературы три ключевых элемента: интернет-образовательные сообщества, аудиовизуаль-
ные материалы и новые информационные технологии – имеют общую характеристику, то 
есть способность к контекстуализации процесса овладения языком, что приводит к повы-
шению уровня владения социокультурной компетенцией будущих учителей иностранного 
языка. 
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